
Zákon spolkové země,
kterým se mění hornorakouský zákon o stavebních technologiích z roku 2013

(novela hornorakouského zákona o stavebních technologicíh z roku 2026)

Hornorakouský zemský sněm (Landtag) rozhodl:

Čl. I

Hornorakouský zákon o stavebních technologiích z roku 2013, Zemsk. věst. č. 35/2013, ve

znění zemského zákona, Zemsk. věst. č. 84/2025, se mění takto:

1. V obsahu bude provedeny následující změny:

Položka „Příloha 1 (označení shody CE)“ se vypouští; dosavadní položka „Příloha 2 (označení pro

montáž)“ zní: „Příloha (označení pro montáž)“.

2. § 51 zní:

„§ 51

Stavební výrobky

(1) Stavební výrobky musí být použitelné, to znamená, že musí vykazovat takové vlastnosti

(základní požadavky), aby stavba, pro kterou mají být použity prostřednictvím zabudování, spojení,

připevnění nebo instalace, při řádném projektování a provedení stavby splňovala požadavky na

1.mechanickou pevnost a statickou stabilitu,

2.protipožární ochranu,

3.hygienu, zdraví a ochranu životního prostředí,

4.bezpečnost uživatelů,

5.zvukovou izolaci a

6.úsporu energie a tepelnou 

izolaci.

(2) U stavebních výrobků platí vyvratitelná domněnka, že splňují požadavky podle odstavce 1,

1. jsou-li  vyrobeny  v  souladu  s  harmonizovanou  evropskou  normou  nebo  evropským

technickým posouzením, nesou označení CE a výrobce v prohlášení o vlastnostech uvede

příslušné podstatné vlastnosti, nebo

2. pokud  neexistuje  evropská  technická  specifikace  a  stavební  výrobky  jsou  uvedeny  v

seznamu stavebních materiálů ÖA (§ 60), pokud splňují podmínky seznamu stavebních

materiálů ÖA nebo se od nich liší pouze nepodstatně, nebo

3. pro stavební výrobek existuje stavebnětechnické schválení (§ 68).

(3)  Pokud  pro  stavební  výrobek  neexistuje  harmonizovaná  evropská  norma,  evropské

technické posouzení ani stavebnětechnické schválení a stavební výrobek není uveden v seznamu

stavebních materiálů ÖA, musí – s výjimkou případů podle § 86 odst. 2 věty 6 – stavební úřad na

svou žádost prokázat použitelnost stavebního výrobku předložením vhodných posudků ze strany

majitele budovy.
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(4)  Použité  stavební  materiály  a  prvky  smí  být  znovu  použity  pouze  tehdy,  pokud  splňují

požadavky podle odstavce 1; odstavec 3 se použije přiměřeně.“

3. § 54 zní:

„§ 54 

Základní pojmy

(1) Předpisy jsou harmonizované technické specifikace ve smyslu nařízení (EU) č. 305/2011,

jakož  i  vnitrostátní  technické  předpisy  smluvních  stran  Dohody  o  Evropském  hospodářském

prostoru, jako jsou např. technické normy, technické směrnice nebo zásady použití Rakouského

institutu pro stavební technologie, pokud jsou uvedeny v seznamu stavebních materiálů ÖA (§ 60)

nebo ÖE (§ 66).

„(2) V rámci této kapitoly se rovněž použijí  definice stanovené v článku 2 nařízení (EU) č.

305/2011, v článku 3 nařízení (EU) 2019/1020 a v článku 2 nařízení (EU) 2017/1369.“

4. § 55 odst. 1 zní:

(1) Stavební výrobky, pro které

1. existuje harmonizovaná evropská norma, která je uvedena v seznamu stavebních materiálů

ÖE (§ 66), nebo

2. je  k  dispozici  evropské  technické  posouzení  (ETA),  které  bylo  vydáno  na  základě

evropského  dokumentu  pro  posuzování  (EAD)  uvedeného  v  rakouském  seznamu

stavebních materiálů (ÖE), 

Mohou být  dodávány na trh  pouze tehdy,  pokud jsou opatřeny označením CE a deklarované

vlastnosti nejsou v rozporu s požadavky stanovenými v seznamu stavebních materiálů ÖE.“

5. § 60 odst. 5 zní:

„(5)  Rakouský  institut  pro  stavební  technologie  stanoví  nařízením  seznam  stavebních

materiálů  ÖA.  Před  vydáním nařízení  je  třeba  vyslechnout  Rakouskou  hospodářskou  komoru.

Vydání  nařízení  podléhá  souhlasu  zemské  vlády.  Seznam stavebních  materiálů  ÖA musí  být

zveřejněn  na  internetových  stránkách  Rakouského  institutu  pro  stavební  technologie.  Na

zveřejnění nařízení musí být upozorněno na internetových stránkách spolkové země.“

6. V § 64 odst. 3 se za slovem „příloha“ vypouští číslo „2“.

7. § 65 zní:
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„§ 65

Požadavky na použití

Stavební výrobky, pro které

1. existuje harmonizovaná evropská norma uvedená v seznamu stavebních materiálů ÖE (§ 66),

nebo

2.  je  k  dispozici  evropský  dokument  pro  posuzování  (ETA),  které  bylo  vydáno  na  základě

evropského  dokumentu  pro  posuzování  (EAD)  uvedeného  v  rakouském  seznamu

stavebních materiálů (ÖE),

smí  být  použity  pouze  tehdy,  pokud  splňují  požadavky  na  vlastnosti  nebo  podmínky  použití

stanovené v seznamu stavebních materiálů ÖE a jsou opatřeny označením CE.“

8. § 66 odst. 2 zní:

„(2)  Rakouský  institut  pro  stavební  technologie  stanoví  nařízením  seznam  stavebních

materiálů  ÖE.  Před  vydáním nařízení  je  třeba  vyslechnout  Rakouskou  hospodářskou  komoru.

Vydání  nařízení  podléhá  souhlasu  zemské  vlády.  Seznam stavebních  materiálů  ÖE musí  být

zveřejněn  na  internetových  stránkách  Rakouského  institutu  pro  stavební  technologie.  Na

zveřejnění nařízení musí být upozorněno na internetových stránkách spolkové země.“

9. § 75 zní:

„§ 75

Oblast působnosti

(1) U stavebních výrobků, které podléhají harmonizačním právním předpisům Evropské unie,

musí být prováděn dozor nad trhem podle nařízení (EU) 2019/1020 a podle ustanovení této části.

(2) Na stavební výrobky, na které se nevztahují harmonizační právní předpisy Evropské unie,

se použijí obdobně ustanovení čl. 16 odst. 1 až 5, článku 17, článku 18 a čl. 19 odst. 1 první věty a

odstavce 2 nařízení (EU) 2019/1020 a ustanovení tohoto oddílu, s výjimkou § 77 odst. 1 vět 1 a 9.

(3) U stavebních výrobků s dopadem na spotřebu energie ve smyslu nařízení (EU) 2017/1369

se dohled nad trhem provádí podle ustanovení nařízení (EU) 2019/1020 a podle ustanovení tohoto

oddílu.“

10. Úvodní věta v § 77 odst. 1 zní:

„Orgán dohledu nad trhem je pověřen činnostmi orgánu dohledu nad trhem podle čl. 11 nařízení

(EU) 2019/1020 a má zejména plnit následující úkoly dohledu nad trhem:“

11. § 77 odst. 1 věta 5 zní:

Opatření v oblasti dohledu nad trhem, zejména ta podle čl. 16 nařízení (EU) 2019/1020;“
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12. V § 77 odst. 1 větě 8 se slovní spojení „vážného nebezpečí“ nahrazuje slovní spojení „vážného

rizika“.

13. V § 77 odst. 1 větě 9 se slovo „společný trh“ nahrazuje slovem „trh Unie“.

14. V § 77 odst. 1 větě 10 se za slovní spojení  „spolupráce a výměna informací s“ vkládá slovní

spojení „ústředním kontaktním místem podle čl. 10 nařízení (EU) 2019/1020“.

15. § 77 odst. 2 se označuje jako „(3)“; vkládá se nový odstavec 2, který zní:

„(2) Orgánu pro dohled nad trhem se svěřují pravomoci pro dohled nad trhem podle čl. 14, s

výjimkou odst. 3 písm. c), nařízení (EU) 2019/1020.“

16. § 78 odst. 3 zní:

„(3)  Opatření  pro  dohled  nad  trhem  podle  čl.  16  nařízení  (EU)  2019/1020  mohou  být  u

stavebních výrobků, které představují vážné riziko a vyžadují rychlý zásah, přijata jako opatření

přímé příkazové a donucovací moci bez předchozího správního řízení.“

17. V § 79 větě 2 se vypouští odkaz „věty 4 až 10“.

18. V § 85 odst. 1 větě 6 se vypouští slovo „(člen)“.

19. V § 85 odst. 1 větě 7 se za slovní spojení „uvádí na trh“ vkládá slovní spojení „nebo používá“.

20. V § 85 odst. 1 se na konci věty 13 nahrazuje tečka středníkem a doplňují se následující věty 14

až 16:

„14. nesplňuje povinnosti podle článků 3, 4, 5 a 6 nebo čl. 11 odst. 13 nařízení (EU) 2017/1369;

15. nevypracuje prohlášení o vlastnostech v rozporu s články 4 až 7 nařízení (EU) č. 305/2011

nebo jej vypracuje nesprávně, případně jej neposkytne nebo neposkytne včas;

16. nesplní povinnosti podle článků 11 až 16 nařízení (EU) č. 305/2011.“

21. § 85 odst. 3 zní:

„(3) Správní přestupek podle odst. 1 se trestá okresním správním orgánem pokutou ve výši

nejméně 2 500 eur a nejvýše 50 000 eur, v případě neuhrazení náhradním trestem odnětí svobody

až na šest týdnů.“
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22. § 85 odst. 4 zní:

„(4)  Přestupky  podle  odst.  1  jsou,  pokud  trvá  tím  způsobený  protiprávní  stav,  trvajícími

přestupky. Lhůta pro promlčení stíhání u trvajících přestupků začíná běžet od uvedení stavu do

souladu s právními předpisy.

23. V § 85 odst. 5 se vypouští odkaz „věty 6 až 13“.

24. V § 85 odst. 6 se odkaz „odst. 1 věty 6 až 13“ nahrazuje odkazem „odst. 1 věty 1, 2 a 5 až 14“.

25. V § 88 se za odstavec 3 vkládá nový odstavec 3a:

„(3a) Pokud se v tomto zemském zákoně odkazuje na ustanovení práva Unie, použijí se tato

ustanovení v následujícím znění:

— „nařízení (EU) č. 305/2011“: Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 305/2011 ze

dne 9. března 2011, kterým se stanoví harmonizované podmínky pro uvádění stavebních

výrobků na trh a kterým se zrušuje směrnice Rady 89/106/EHS, Úř. věst. L 88, 4.4.2011,

s. 5, ve znění ze dne 8.4.2015, Úř. věst. L 92, s. 118;

— nařízení  (EU) 2019/1020)“:  Nařízení  Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1020 ze

dne 20. června 2019 o dozoru nad trhem a souladu výrobků s předpisy a o změně směrnice

2004/42/ES  a nařízení  (ES)  č. 765/2008  a (EU)  č. 305/2011,  Úř.  věst.  č.  169  ze  dne

25.6.2019, s. 1, ve znění ze dne 1.10.2024, Úř. věst. č. L 90589, s. 1;

— „nařízení (EU) 2017/1369)“: nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze

dne 4.  července 2017,  kterým se stanoví  rámec pro označování  energetickými  štítky a

zrušuje směrnice 2010/30/EU, Úř. věst. č. 198 ze dne 28.7.2017, s. 1, ve znění ze dne

5.6.2020, Úř. věst. L 177, s. 1;

— „směrnice (EU) 2024/1275“:  Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2024/1275/ES ze

dne  24.  dubna  2024  o  energetické  náročnosti  budov,  Úř.  věst.  L  2024/1275  ze  dne

8.5.2024.“

26. Příloha č. 1 se zrušuje; dosavadní příloha č. 2 se označuje jako „příloha“.

Článek II

(1) Tento zákon spolkové země vstupuje v platnost prvním dnem měsíce následujícího po jeho

zveřejnění v hornorakouském zemském věstníku.

(2) Správní řízení o uložení sankcí, která v době vstupu tohoto státního zákona v platnost již

probíhají, budou pokračovat v souladu s dříve platnými právními předpisy.
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(3)  Tento  zákon  spolkové  země byl  podroben  informačnímu postupu  ve  smyslu  směrnice

Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při poskytování

informací  v  oblasti  technických  předpisů  a  předpisů  pro  služby  informační  společnosti

(kodifikované znění), Úř. věst. L 241, 17.9.2015, s. 1 a násl.
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